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FUNKS)JONER | FEATURES

o ==

TO FUNKSJONER: Oversikt

* AV/PA energiforbruk

* Termostat Overview of energy
TWO FEATURES: consumption

* ON/OFF

* Thermostat

O

Lag dine egne Smarthus
smarte ukeplaner integrasjon
Set up smart Smarthouse
weekly plans integration
VIKITIG! | CAUTIONS!
Maks. kapasitet 16A (3680 W)
Max. capacity 16A (3680 W)
wiljo Drifsstemperatur: -10°C ~ 40°C (14°F ~ 104°F)
Luftfuktighet: 5% ~ 90%RH, lkke kondenserende
Environment Operating Temperature: -10°C ~ 40°C (14°F ~ 104°F)
Operating Humidity: 5% ~ S0%RH, Non-condensing

1P20
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KOM IGANG!

GET STARTED!

1. Last ned ADAX WI-Fl app
Download ADAX WI-FI app

&

2. Velg produkt
Select product

osarws

3. Velg funksjon
Select function

D ovonectancon gy 3

B mermestncton s 3

4. Sett Smartplugg i

stikkontakten og sla pa.

Folg videre instruksjoner i app.
Insert the Smart Plug into the socket
and turn it on. Follow the on-screen
steps to finish setup.

ot he plug

Mer informasjon
Se i app: Konto/Q&A

More information:
View in app: Account - Help/Q&A

Glen Dimplex Nordic AS

Serumsgata 11A, NO-2000 Lillestrom, Norway, www.adax.no
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BRYTER- OG SIGNALFUNKS)ON
POWER BUTTON AND LIGHT INDICATOR

Bryterfunksjon / Power button

O

AV/PA-knapp
ON/OFF-button

Lett trykk pa knappen. Knappen skifter

fra permanent grann til blatt.

Lightly press the button. The button will switch
from permanent green to blue.

O

Klar for installasjon
Ready for installation

Hold “Power” knappen inne i fire selkunder.
Lampen blinker blatt.
Hold in the “Power” button for four seconds.

e The light indicator then flashes blue.
I Reset Hold “Power” knappen inne i dtte sekunder.
( ’ Reset Lampen blinker redt/blatt.
i Hold in the “Power” button for eight seconds.

The light indicator then flashes red/blue

Signalfunksjon / Light ind|

AV/PA-knapp
ON/OFF-button

icator

Lyser grann nar stromer pa. Lyser blatt nar den er av
(men fremdeles koblet til Wi-Fi).

Light green when switched on Blue light when
switched off (but still connected to Wi-Fi).

Blatt, blinkende lys
Blue flashing light

Klar for installasjon
Ready for installation

Permanent blatt lys
Permanent blue light

Koblet til Wi
Connected to Wi-Fi network

Reset
Reset

Skiftende radt og blatt. SmartPlugg settes
tilbake til fabrikkinnstilling.

Alternating red and blue lights,

The Smart Plug is reset to factory setting.

et 1, B21H0 Sorumsgata 11A
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AUSSTATTUNG | FUNKTIONER

P

Oberblick Uber
Energieverbrauch
Dversigt over
energiforbrug

o

2WEI AUSSTATTUNGSMERKMALE:
* EIN/AUS
* Thermostat
TO FUNKTIONER:
* TAEND/SLUK
* Termostat

£ O

Richten Sie intelligente Smarthouse-
Wochenpline ein Integration
Opsatning af smarte Smarthouse-
ugeplaner integration

ACHTUNG! | FORHOLDSREGLER!

Maximale Leistung 16A (3680 W)
Maks. kapacitet 16A (3680 W)

Betriebstemperatur: -10°C ~ 40°C (14°F ~ 104°F)
Umgebung | Betriebsfeuchtigkeit: S % ~ 90 % RH, nicht kondensierend
Mijo | Oriftstemperatur: -10°C ~ 40°C (14°F ~ 104°F)
Arbejdsfugtighed: 5%~30%RH, ikke-kondenserende

Glen Dimplex Nordic AS
Serumsgata 11A, NO-2000 Lillestrom, Norway, www.adax.no At e 62130



LEGEN SIE LOS! |

KOMW | GANG!

. Laden Sie die ADAX Wifi-App herunter
Download ADAX WI-Fl-appen

&

2. Wahlen Sie das Produkt aus
Veelg produkt

osarws

3. Wahlen Sie die Funktion aus
Veelg funktion

D ovontactancoy gy

B mermestncton s>

4. Stecken Sie den Smart Plug in die
Steclcdose und schalten Sie ihn ein.

Folgen Sie den Schritten auf dem
Bildschirm um die Einrichtung
abzuschlieBen.

Seet Smart Plug i stikkontakten og taend
den. Folg trinene p3 skaermen, for at
afslutte opsaetning.

Comnect he lug

OF

Weitere
In der App ansehen: Konto - Hilfe/Q&A

g .
| Se i appen: Konto - Hjeelp/Q&A

Glen Dimplex Nordic AS

Art. i 62130
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EINSCHALTKNOPF UND KONTROLLLICHT
STROM-KNAPPEN OG LYSINDIKATOR

Einschaltknopf / Strem-knappen

EIN-/AUSschaltknopf
TAND/SLUK-knap

Driicken Sie leicht den Knopf. Der Knopf wechselt
von dauerhaftem Griin auf Blau.

Tryk pa let knappen. Knappen skifter fra konstant gren
til bla.

Bereit fiir die
Einrichtung
Klartil installation

Halten Sie den Einschaltknopf fiir vier Sekunden
gedriickt. Das KKontrolllicht blinkt Blau.
Hold “Strem"-knappen trykket ind i fire sekunder.

e Lysindikatoren blinker s& blat.
I 2uriicksetzen Halten Sie den Einschaltknopf fir acht Sekunden
( j Nulstil gedriickt. Das KKontrolllicht blinkt Rot/Blau.
i Hold “Strem"-knappen trykket ind i otte sekunder.

Lysindikatoren blinker s3 redt/blat

sindikator / Light indic:

EIN-/AUSschaltknopf
TAND/SLUK-knap

Hellgriin wenn eingeschalten. Blaues Licht wenn
ausgeschalten (aber immer noch mit dem Wi-Fi
verbunden).

Lys grent nar tandt. Blat lys nar slukket (men stadig
forbundet til WiFi).

Blaues blinkendes
Licht
Blat blinkende lys

Bereit fir die Einrichtung
Klartil installation

Durchgehend blaues
Licht

Konstant blat lys

it dem Wi-Fi-Netzwerk verbunden
Tilsluttet til Wi-Fi-netvaerk

Nulstil

rotes und blaues Licht. Die Smart Plug
wurde auf Werkseinstellungen zuriickgesetat.
Skiftende rede og bl3 lys. Smart Plug er nulstillet til
fabriksindstilling.

Serumsgata 1A,

Glen Dimplex Nordic AS
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OMINAISUUDET | FUNKTIONER

o

KAKSI OMINAISUUTTA:
* PAALLA/POIS PAALTA

* Termostaatti
TVA FUNKTIONER:

* PA/AV

* Termostat

Aseta viikoittaiset
Slyasetukset

Stall in smarta
veckoplaner

P

Katsaus
energiankulutukseen
Oversikt Gver
energiforbrukning

O

Alytalon
integrointi
Integrering i smart hus

VAROITUKSET! | VARNINGAR!

Kéyttéymparistd
Omgivning

Suurin suorituskyky 16A (3680 W)
Max. kapacitet 16A (3680 W)

Kayttldmpétila: -10°C ~ 40°C (16°F ~ 104°F)
Kayttokosteus: 5% ~ 90%RH, ei tiivistyvd
Orifttemperatur: <10°C ~ 40°C (14°F ~ 104°F)
Oriftsluftfuktighet: S % ~ 90 % RH, icke-kondenserande

1P20

CLASS |
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ALOITETAAN!

| KOM IGANG!

1. Lataa ADAX WI-Fl-sovellus
Ladda ner ADAX Wifi-appen

& o5 | > G
- -

2. Valitse tuote
Valj produkt

oty

ety >

[

3. Valitse toiminto
Valj funktion

D ovortaomcomtgmry

B et tncion s 3

ypistoke pistorasiaan ja
kytke se paslle. Seuraa ndytoltd vaiheet
asetusten viimeistelyyn.

Satt in Smartpluggen i uttaget och sl&

3 den. Folj stegen pa skarmen for att
slutfora installationen.

Comnectthe plug

Lisatietoja:
Katso sovelluksessa: Tili - Apu/
kysymys-vastaus

Mer information:
Visa i appen: Konto - Hjalp/Q8A

Glen Dimplex Nordic AS

Serumsgata 11A, NO-2000 Lillestrom, Norway, www.adax.no
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VIRTAPAINIKE JA MERKKIVALO
STROMBRYTARE OCH LJUSINDIKATOR

Virtapainike / Strombrytare

O

PAALLA/ POIS
PAALTA-painike
PA/AV-knapp

Paina painiketta kevyesti. Painike vaihtuu pysyvésti
vihredst3 siniseksi.

Tryck latt pa knappen. Knappen andras fran fast gront
till blatt.

O

Valmis asennukseen
Redo for installation

Pid3 virtapainiketta painettuna neljs sekuntia.
Merkkivalo vilkkuu silloin sinisens.
Hall in stromknappen i fyra sekunder.

ik Ljusindikatorn blinkar da blatt.
I Nollaa Pid3 vi inil i sekuntia.
‘ ’ Aterstall i vilkkuu silloin inisend.
i Hallin strémknappen i tta sekunder.
e Ljusindikatorn blinkar da rott/blatt
Merkkivalo / Ljusindikator

PAALLA/ POIS Vihre3 valo palaa kytkettynd. Sininen valo palaa
. PAALTA-painike pois pailts 5 (mutta silti
PA/AV-knapp yhteydess3).
Lyser gront nar den ar paslagen. Blatt ljus nar den ar
avstangd (men fortfarande ansluten till WiFi).
Sinisend vilkkuva valo | Valmis asennukseen

Blatt blinkande ljus

Redo for installation

Pysyvisti sininen valo
Fast blatt ljus

Yhdistetty langattomaan verkkoon
Ansluten till WiFi-natverk

© @ ©

Nollaa
Aterstall

ja sininen valo i on
palautettu tehdasasetuksiin.
Vaxelvis rottoch blatt (jus
Smartpluggen aterstalls till fabriksinstallningen.

et 1, B21H0 Sorumsgata 11A
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Great Britain

Power consumption

Po =In off mode Pise =Inidle mode

Psm =In standby mode Pasm =In network standby

Po W 0,00
Psm W 0,39
Pidgie W 0,39
Pnsm W 0,60
Standby mode with display information status v

This control has the following control functions TW (0/2/3/4/0/0/0/0)

Type of heat output / room temperature control (select one)

Single stage heat output, no room temperature control

Two or more manual stages, no room temperature control

With mechanical thermostat room temperature control

With electronic room temperature control

With electronic room temperature control plus day timer

With electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

Room temperature control, with presence detection

Room temperature control, with open window detection

With distance control option

With adaptive start control

With working time limitation

With black bulb sensor

Self-learning functionality

Control accuracy

Code of Control functions
temperature
control (TC)
Single stage, no temperature control NC

F2 | F3 | F4 | F5

Two or more manual stages, no temperature control T
Mechanic thermostat room temperature control ™
Electronic room temperature control TE

Electronic room temperature control plus day timer TD

temperature

Electronic room temperature control plus week timer T™W

Presence detection

Open window detection

Distance control option

Adaptative start control

Working time limitation

Black bulb sensor

Self-learning functionality
Control accuracy with CA < 2 Kelvin and CSD < 2 Kelvin

Control functions

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative
Glen Dimplex Nordic AS, Sgrumsgata 11A, NO-2000 Lillestrgm, Norway, Phone: +47 33 77 17 50, Email support@glendimplex.no

Additional information:

This product must be used with the Adax WiFi application to
access all features required for compliance with EU Ecodesign
requirements

14/05/2026 62437
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NO Norge Norway SE Sverige Sweden FI Suomi Finland
1 Modelbetegnelse(r) 1 Modellbeteckning(ar): 1 Mallitunniste(et):
2 Stremforbruk 2 Stromforbrukning 2 Virrankulutus
3 Po =iav-modus 3 Po = | avstangt lage 3 Po = Pois paélta -tilassa
4 Psm =i standby-modus 4 Psm = | standbyléage 4 Psm = Valmiustilassa
5 Pidle =i inaktiv modus 5 Pidle =l vilolage 5 Pidle = Lepotilassa
é Pnsm =i nettverks-inaktiv [ Pnsm = | natverksstandby é Pnsm = Verkon valmiustilassa
7 Inaktiv modus med visning av informasjonsstatus 7 Standbyléage med visningsinformationsstatus 7 Valmiustila ja nayttétietojen tila
Denne kontrollenheten har falgende L .
8 kontrollfunksjoner. 8 Kontrollen omfattar fbljande kontrollfunktioner 8 Talla ohjauksella on seuraavat ohjaustoiminnot
9 Type varmeytelse/romtemperaturregulering (velg én 9 Typ av reglering av varmeeffekt/rumstemperatur 9 Lammityksen/huonelampdtilan saadon tyyppi
type) (valj en) (valitaan yksi)
10 | Ettrinns varmeytelse uten romtemperaturregulering 10 enstegs varmeeffekt u'Fan 10 ylfs"u:?'(?'rtalnen lémmitys itman huonelampotilan
rumstemperaturreglering saatoa
n To eller flere manuelle trinn uten n tva eller flera manuella steg utan n kaksi tai useampi manuaalista porrasta ilman
romtemperaturregulering rumstemperaturreglering huoneldmpoétilan saatoa
. . med mekanisk termostat for mekaanisella termostaatilla toteutetulla
12 Romtemperaturregulering med mekanisk termostat 12 . 12 . L R
rumstemperaturreglering huonelampétilan saadolla
13 Elektronisk romtemperaturregulering 13 | med elektronisk rumstemperaturreglering 13 | sahkoiselld huonelampétilan saadolla
14 Elektronisk romtemperaturregulering og 14 med elektronisk rumstemperaturreglering plus 14 séhkoinen huonelampdtilan saato ja
degntidsbryter dygnstimer vuorokausiajastin
Elektronisk romtemperaturregulering og med elektronisk rumstemperaturreglering plus sahkdinen huoneldmpdétilan saato ja
15 ) 15 ) 15 " -
uketidsbryter veckotimer viikkoajastin
16 Andre reguleringsmuligheter (flere muligheter kan 16 Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan 16 Muut sdatomahdollisuudet (voidaan valita
velges) markeras) useita)
Romtemperaturregulering med rumstemperaturreglering med huoneldmpdtilan saato lasnédolotunnistimen
17 . 17 . R 17
tilstedeveerelsesdetektor narvarodetektering kanssa
18 Romtemperaturregulering med detektor for &pent 18 rumstemperaturreglering med detektering av 18 huoneldmpdtilan saato lasnédolotunnistimen
vindu Oppna fonster kanssa
19 | Fjernstyring 19 | med mojlighet till fjarrstyrning 19 | etdohjausmahdollisuuden kanssa
20 | Tilpasning av starttidspunkt 20 | med anpassningsbar startreglering 20 | mukautuvan kéynnistyksen ohjauksen kanssa
21 | Driftstidsbegrensning 21 | med driftstidsbegréansning 21 | kéyntiajan rajoituksen kanssa
22 | Svartkulesensor 22 | med svartkroppsgivare 22 | lamposateilyanturin kanssa
23 | Selvleerende funksjonalitet 23 | Sjalvlarande funktionalitet 23 | Itseoppiva toiminnallisuus
24 | Kontrollngyaktighet 24 | Kontrollnoggrannhet 24 | Ohjaustarkkuus
25 | Type temperaturkontroll 25 | Typ avtemperaturkontroll 25 Lampétilan saadon tyyppi
26 | Kontrollfunksjoner 26 | Kontrollfunktioner 26 | Ohjaustoiminnot
27 enkelttrinn, ingen temperaturkontroll 27 | Enstegs, ingen temperaturkontroll 27 | Yksivaiheinen, ei lampotilan s&atoa
to eller flere manuelle trinn, ingen Tvé eller flera manuella steg, ingen Kaksi tai useampi manuaalinen vaihe, ei
28 28 28 R .
temperaturkontroll temperaturkontroll lampotilan saatoa
29 romtemperaturkontroll med mekanisk termostat 29 Mekanisk termostat for rumstemperaturkontroll 29 S;Izz:men termostaatti huonelampttilan
30 | elektronisk kontroll med romtemperatur 30 | Elektronisk rumstemperaturkontroll 30 | Elektroninen huoneldampétilan sdato
31 elektronisk kontroll med romtemperatur pluss dag- 31 Elektronisk rumstemperaturkontroll plus 31 Elektroninen huonelampédtilan s&ato ja
tidsur dagstimer péaivaajastin
elektronisk kontroll med romtemperatur pluss uke- Elektronisk rumstemperaturkontroll plus Elektroninen huoneldmpétilan sdato ja
32 , 32 ] 32 - -
tidsur veckotimer viikkoajastin
33 | tilstedeveerelsesdeteksjon 33 | Narvarodetektering 33 | Lasnaolon tunnistus
34 | deteksjon av dpentvindu 34 | Detektering av 6ppet fonster 34 | Avoimen ikkunan tunnistus
35 | alternativ for avstandskontroll 35 | Alternativ for distanskontroll 35 | Etaisyysséatovaihtoehto
36 | adaptiv start-kontroll 36 | Adaptiv startkontroll 36 | Adaptiivinen kdynnistysohjaus
37 | begrensning av arbeidstid 37 | Begrénsning av arbetstid 37 | Tybajan rajoitus
38 | svartpeeresensor 38 | Svartlampsensor 38 | Mustan polttimon anturi
39 | selvleerende funksjonalitet 39 | Sjalvlarande funktionalitet 39 | ltseoppiva toiminnallisuus
40 | kontrollngyaktighet 40 | Kontrollnoggrannhet 40 | Ohjaustarkkuus
41 Kode temperaturkontroll 41 Kod av temperaturkontroll 41 Lampdtilan séadon koodi
Kontaktopplysninger - Navn pa og adresse til Ifontaktuppgﬁter - Namn och agress it Yhteystiedot - Valmistajan tai tdmén valtuutetun
42 42 | tillverkaren eller dennes auktoriserade 42 R Lo R
produsenten eller produsentens representant edustajan nimi ja osoite
representant
Dette produktet ma brukes sammen med ADAX Produkten ska anvdndas med ADAX WiFi-appen Taté tuotetta OAn kayteFtaya ADAX W'F'f
- o . . 2 vl a2 . . a e sovelluksella, jotta kaikki EU:n ekologisen
43 | WiFi-appen for & kunne bruke alle funksjoner som 43 | for att fa tillgang till alla funktioner som kravs for 43 . . .
kreves for & oppfylle EUs krav til gkodesign att uppfylla EU:s ekodesignkrav suunnittelun vaatimusten mukaiset
i g ppYy } g ominaisuudet ovat kaytettavissa
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BG BvArapus Bulgaria (ev4 Ceskd Republika Czech Republic DK Danmark Denmark

1 WneHtndukatop(v) Ha ogena 1 Identifikacni znacka (znacky) modelu 1 Modelidentifikation(er)

2 KoHcyMauwna Ha enekTpoeHeprua 2 Spotieba energie 2 Stremforbrug

3 Po = B n3KNtOUEH pexxum 3 Po = ve vypnutém stavu 3 Po = I slukket tilstand

4 Psm = B pe>1uM Ha roTOBHOCT 4 Psm = v pohotovostnim rezimu 4 Psm = | standbytilstand

5 Pidle = B pexuM Ha nokown 5 Pidle = v klidovém rezimu 5 Pidle =l inaktiv tilstand

é Pnsm = B MpeXO0B Pe>XXWM Ha roTOBHOCT é Pnsm = v pohotovostnim rezimu sité é Pnsm = | netveerksstandby

7 Pe>x1M Ha roTOBHOCT CbC CTaTyc Ha Noka3BaHaTta 7 Pohotovostni rezim se zobrazenim informacniho 7 Standbytilstand med visning af
vHdopMaums stavu informationsstatus

8 PerynatopsT nMa cnegHute GyHKLUMMY 3a 8 8
perynvpaHe Tato fidici jednotka méa nésledujici fidici funkce Denne styring har fglgende styringsfunktioner.

9 Bua TonnnHHa MoLLHOCT/perynupaHe Ha 9 Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti 9 Type varmeydelse/rumtemperaturstyring (veelg
TeMnepatypaTa B noMeLleHneTo (M36epeTe eanH (vyberte jeden) en type)

10 efHa CTeneH Ha TON/IMHHA MOLLHOCT 1 6e3 10 jeden stupfaﬁ tepglného vykonu, bez regulace 10 Et-trinsvarmeydelse uden rumtemperaturstyring
perynvpaHe Ha TemneparypaTa B NOMeLLEeHNeTo teploty v mistnosti

1 [Be unu noseve pbuHU cTeneHu, 6e3 perynnupaHe 1 dva nebo vice ruénich stupnd, bez regulace 1 To eller flere manuelle trin uden
Ha TeMnepartypaTta Ha NoMeLLEeHNETO teploty v mistnosti rumtemperaturstyring

e oBeue ctenenu, 6es pe aHe s mechanickym termostatem pro regulaci . .

12 Ase n nosetie puunm creneriy perynpax 12 I, Y R pro regulact 12 Med mekanisk rumtemperaturstyring
Ha TeMnepartypaTta Ha NoMeLLEeHNETO teploty v mistnosti
C eNeKTPOHeH perynaTop Ha Temneparypara . . . . . .

13 /CKTPOHEH PETYNATOP Ha TeMnepaTypata 8 13 | selektronickou regulaci teploty v mistnosti 13 Med elektronisk rumtemperaturstyring
NoMeLLIeHNeTo

14 eneKTPOHEeH perynartop Ha TeMn%paTypaTa B 14 s elelftronickou regulaci teploty v mistnosti a 14 Elektronisk rumtemperaturstyring og degntimer
NOMELLIEHNETO U IEHOHOLLIEH TaliMep dennim programem

15 eNeKTPOHEH perynaTop Ha TeM?epaTypaTa B 15 slelektrlomckou regulaci teploty v mistnosti a 15 Elektronisk rumtemperaturstyring og ugetimer
NOMeLLIEHNETO U CeAMUYEH TaliMep tydennim programem

16 [pyrv BapnaHTt 3a perynmpaHe (Bb3MOXEH e 16 Dalsi mozZnosti regulace (lze vybrat vice 16 Andre styringsmuligheder (flere muligheder kan
rnoseye OT eauH 136op) moznosti) veelges)

17 perynupaHe Ha TeMneparyparta B NOMeLLeHMETOo C 17 revgulace teploty v mistnosti s detekci 17 Rumtemperaturstyring med bevasgelsessensor
OTKpMBaHe Ha YOBELLKO NPUCHCTBUE pfitomnosti osob

18 perynupaHe Ha TeMneparypara B NOMeLLeHMEeTo C 18 regulace teploty v mistnosti s detekci otevieného 18 Rumtemperaturstyring med
OTKpMBaHe Ha OTBOPEH Npo3opel, okna temperaturfaldssensor

19 | BB3MOXHOCT 3a AUCTAHLIMOHHO ynpasneHue 19 | sdalkovym ovladanim 19 Med telestyringsoption

20 | apanTWBHO ynpaBneHWe Ha NyckaHeTo B AelCTBMe 20 | sadaptivné fizenym spousténim 20 Med adaptiv startstyring

21 | corpaHuyeHue Ha BpeMeTo 3a paboTta 21 | somezenim doby¢innosti 21 Med drifttidsbegreensning

22 | cpaTyvKk BbB BMA Ha YepHa nonycdepa 22 | scernym kulovym &idlem 22 Med sort globe-sensor

23 | ®yHKUMOHANHOCT 3a caMoobyueHne 23 | Funkce samouceni 23 Selvleerende funktionalitet

24 | TOYHOCT Ha KOHTpONa 24 | Presnostregulace 24 Styringsngjagtighed

25 | Tvin Ha KOHTPON Ha TeMnepaTypata 25 | Typ regulace teploty 25 Type af temperaturstyring

26 | KoHTponHu ¢yHKUMM 26 | Regulac¢nifunkce 26 Styringsfunktioner

27 | enHokpaTtHa dasa, 6e3 KOHTPON Ha TeMnepaTypaTta 27 | jednostupriovd, bez regulace teploty 27 Enkelt trin, ingen temperaturstyring

28 L,Be UK noseve pbuHU dasn, 6e3 KOHTPOs Ha 28 Dva nebo vice manualnich stupn, bez regulace 28 To eller flere manuelle trin, ingen
TeMneparypara teploty temperaturstyring

29 MexaHWYeH TepMocTaT 3a KOHTPO Ha cTarHaTa 29 M«,achanif:ky termostat s regulaci teploty v 29 Mekanisk termostat til styring af rumtemperatur
TEMneparypa mistnosti

30 | enekTpoHeH KOHTPO/ 3a cTalHaTa Temneparypa 30 | Elektronicka regulace pokojové teploty 30 Elektronisk styring af rumtemperatur

31 eneKTPOHEeH KOHTPON 3a cTaliHaTa Temneparypa 31 Elektronicka regulace pokojové teploty a denni 31 Elektronisk styring af rumtemperatur plus
nntoc AHEBEH TaiMep Casovac dggntimer

22 eneKTPOHEeH KOHTPO 3a CcTarHaTa TeMneparypa 22 Elektronicka regulace pokojové teploty a tydenni 22 Elektronisk styring af rumtemperatur plus
nAKC cefMUYeH TaiMep casovac ugetimer

33 | [etekuma Ha npucbCTBUE 33 | Detekce pfitomnosti 33 Tilstedeveerelsesregistrering

34 | [etekuusa Ha oTBOpPEH Npo3opel, 34 | Detekce otevieného okna 34 | Registrering af dbent vindue

35 | Onuusa 3a KOHCTPON Ha Pa3CTOAHWNETO 35 | Moznost ovladani na dalku 35 Mulighed for afstandsstyring

36 | ApantuBeH HauaneH KOHTPon 36 | Adaptivni fizeni startu 36 | Adaptiv startstyring

37 | OrpaHuyeHue Ha BpeMeTo 3a ekcnnoatauma 37 | Omezeni pracovni doby 37 Begreensning af arbejdstid

38 | CeH3op cyepHa newa 38 | Senzor ¢erné zarovky 38 | Sortglobe-sensor

39 | ®yHkumoHanHocT 3a caMoobyueHune 39 | Funkce samoudéeni 39 | Selvleerende funktionalitet

40 | TouHOCT Ha KOHTpona 40 | Presnost ovladani 40 | Styringsngjagtighed

41 Kog 3a KOHTpO/ Ha TeMneparypara 41 Kéd regulace teploty 41 Kode af temperaturstyring
KoopanHaTu 3a koHTakT: IMe n agpec Ha Kontaktni tidaje - Jméno a adresa vyrobce nebo Kontaktoplysninger - Navn og adregse pa

42 Npoun3BoANTENA NN Ha YMB/THOMOLLEHUA OT HEFO 42 . . . 42 producenten eller dennes bemyndigede

jeho zplnomocnéného zastupce

npeacrasuTen. repraesentant
To3u npoaykT TpabBa Aa ce M3Mnon3sa 3aefHo C Tento vyrobek musi byt pouzivan s aplikaci ADAX Dette produkt skal anvendes med ADAX WiFi-

0 npunoxeHuneto ADAX WiFi, 3a na ce ocbLuecTBU 0 WiFi, aby mél pfistup ke véem funkcim 0 applikationen for at f& adgang til samtlige

A0CTBN A0 BCUYKKN GYHKLMU, Heo6X0AMMM 3a
cnasBaHe Ha nanckeaHmata Ha EC 3a ekognsanH

pozadovanym pro splnéni pozadavk( EU na
ekodesign

funktioner, der kreeves for overholdelse af EU’s
Ecodesign-bestemmelser
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DE Devutchland Germany EE Eesti Estonia ES Espaia Spain

1 Modellkennung(en) 1 Mudeli tunnuskood(id) 1 Identificador(es) del modelo

2 Stromverbrauch 2 Véimsustarve 2 Consumo de energia

3 Po =Im Aus-Modus 3 Po = valjalulitatud reziimis 3 Po = En modo apagado

4 Psm = Im Standby-Modus 4 Psm = ootereZiimis 4 Psm = En modo de espera

5 Pidle = Im Leerlauf-Modus 5 Pidle = tuhikaigul 5 Pidle = En modo inactivo

é Pnsm = Im Netzwerk-Standby [ Pnsm = vorgu ootereZiimis é Pnsm = En modo de espera de red

7 StandbyiModus mit Anzeige des 7 Ootereziim koos teabe kuvamise olekuga 7 Modo de espera con informacién en la pantalla
Informationsstatus sobre el estado
Diese Uberpriifung umfasst die folgenden Sellel kontrolleril on jargmised Este dispositivo de control dispone de las

8 . 8 S Lo 8 A .
Kontrollfunktionen juhtimisfunktsioonid siguientes funciones de control.
Ar't derWarrr,falgnstung/Raumtemperaturkontrolle Soojusvdéimsuse/toatemperatuuri seadistamise Tipo de control de potencia calorifica/de

9 (bitte eine Mogli-chkeit 9 - L 9 . . X

N viis (valige Uks) temperatura interior (seleccione uno)

auswahlen)
Einstufige Warmeleistung, keine Uheastmelise soojusvdimsusega, potencia calorifica de un solo nivel, sin control

10 10 X R R i 10 . .
Raumtemperaturkontrolle toatemperatuuri seadistamise vbimaluseta de temperatura interior

1 Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine n Kahe v6i enama kasitsi valitava astmega, 1 Dos o mas niveles manuales, sin control de
Raumtempera - turkontrolle toatemperatuuri seadistamise vdimaluseta temperatura interior

12 Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem 12 Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise 12 con control de temperatura interior mediante
Thermostat termostaadiga termostato mecanico

13 Mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle 13 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega 13 | concontrol electrénico de temperatura interior

14 Elektronische Raumtemperaturkontrolle und 14 Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja 14 control electrénico de temperatura interiory
Tageszeitregelung OOpéaevataimeriga temporizador diario

15 Elektronische Raumtemperaturkontrolle und 15 Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja 15 control electrénico de temperatura interiory
Wochentagsregelung nadalataimeriga temporizador semanal

16 Soﬂns?ﬂge Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen 16 Muud juhtimisvaimalused (mitu valikut lubatud) 16 Otras t?pmones d«? control (pueden
moglich) seleccionarse varias)

17 | Raumtemperaturkontrolle mit Prasenzerkennung 17 T?aFer'nperatuun sgadnstamme koos ruumis 17 control('ie temperatura interior con deteccion de

viibimise avastamisega presencia

18 Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener 18 Toatemperatuuri seadistamine koos avatud akna 18 control de temperatura interior con deteccion de
Fenster avastamisega ventanas abiertas

19 | MitFernbedienungsoption 19 | Kaugjuhtimisvéimalusega 19 | conopcién de control a distancia

20 | Mitadaptiver Regelung des Heizbeginns 20 | Kohaneva kéivitusjuhtimisega 20 | concontrol de puesta en marcha adaptable

21 Mit Betriebszeitbegrenzung 21 Tobajapiiranguga 21 con limitacién de tiempo de funcionamiento

22 | Mit Schwarzkugelsensor 22 | Mustalambiga anduriga 22 | con sensorde ldmpara negra

23 | Selbstlernende Funktionalitat 23 | Isedppimise funktsioon 23 | Funcién de autoaprendizaje

24 | Regelgenauigkeit 24 | Kontrolli tapsus 24 | Controlde la precision

25 | Artder Temperaturregelung 25 | Temperatuuri reguleerimise tuip 25 | Tipo de control para la temperatura

26 | Regelfunktionen 26 | Juhtimisfunktsioonid 26 | Funciones de control

27 Einstufig, keine Temperaturregelung 27 | Uheastmeline, ilma temperatuuri reguleerimiseta 27 Una etapa, sin control de la temperatura

28 Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine 28 kaks voi enam kasitsireziimi astet, ilma 28 Dos o mas etapas manuales, sin control de la
Temperaturregelung temperatuuri reguleerimiseta temperatura

29 Mechanischer Thermostat zur 29 mehaaniline termostaat ruumitemperatuuri 29 Control de la temperatura ambiente con
Raumtemperaturregelung reguleerimiseks termostato mecanico

30 | Elektronische Raumtemperaturregelung 30 | ruumitemperatuuri elektrooniline reguleerimine 30 | Control electrénico de la temperatura ambiente

31 Elektronische Raumtemperaturregelung plus 31 ruumitemperatuuri elektroonilise reguleerimise 31 Control electrénico de la temperatura ambiente
Tages-Timer ja paevataimeriga con temporizador diario

22 Elektronische Raumtemperaturregelung plus 32 ruumitemperatuuri elektroonilise reguleerimise 22 Control electrénico de la temperatura ambiente
Wochen-Timer ja nadalataimeriga con temporizador semanal

33 | Anwesenheitserkennung 33 | Kohaloleku tuvastamine 33 Deteccion de presencia

34 | Erkennungvon offenen Fenstern 34 | Avatud akna tuvastamine 34 | Deteccion de ventana abierta

35 Fernbedienungsoption 35 Kaugusjuhtimise véimalus 35 | Opcidn de control a distancia

36 | Adaptive Startsteuerung 36 | Adaptiivne kaivituskontroll 36 | Controlde inicio adaptativo

37 | Begrenzung der Betriebszeit 37 | Todaja piirangud 37 | Limitacién deltiempo de funcionamiento

38 | Schwarzkugelsensor 38 | Musta kolviga andur 38 | Sensorde bombilla negra

39 | Selbstlernende Funktionalitat 39 | Isedppimise funktsioon 39 | Funcién de autoaprendizaje

40 | Regelgenauigkeit 40 | Kontrolli tédpsus 40 | Precision del control

41 Kode der Temperaturregelung 41 Temperatuuri reguleerimise kood 41 Cddigo de control para de temperatura
Kontaktangaben - Name und Anschrift des Kontaktandmed - Tootja vdi tema volitatud Nombre y direccion f:ielfabncante oA<’je sy

42 X . 42 A 42 | representante autorizado. Informacién de
Herstellers oder seines autorisierten Vertreters esindaja nimi ja aadress

contacto

Dieses Produkt muss zusammen mit der ADAX Para acceder a las funciones necesarias para
WiFi-App verwendet werden, um alle Funktionen Selle toote kasutamiseks koos ADAX WiFi oder cumblir con los requisitos de diseﬁz

43 | nutzen zu kénnen, die zur Erfillung der EU- 43 | rakendusega on vaja koiki EL-i 6kodisaini nduete 43 P P d

Anforderungen an die umweltgerechte Gestaltung
erforderlich sind

taitmiseks vajalikke funktsioone

ecoloégico de la Unién Europea, este producto
debe utilizarse con la aplicacion ADAX WiFi
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FR France France GR EAAGSa Greece HR Hrvatska Croatia

1 Référence(s) du modele 1 AvayvwploTiKO(-a) HovTéNou: 1 Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela

2 Consommation électrique 2 KatavéAwon evépyelag 2 Potro3nja struje

3 Po = mode arrét 3 Po = Z& kataoTaoN anevepyomoinong 3 Po = isklju¢eno

4 Psm = mode veille 4 Psm = Z& katdotaon avapovig 4 Psm = nacin mirovanja

5 Pidle = mode inactif 5 Pidle = Z& adpavela 5 Pidle = neaktivno

é Pnsm = veille réseau [ Pnsm = Z& KataoTtaon avapovng dtktuou é Pnsm = mreza u pripravnom stanju

7 !Vlode ve{lle avec affichage de l'état des 7 Kamotqcn avapovng pe evdel§n mAnpodoplwyv 7 Na&in mirovanja s prikazom informacija
informations otnv obovn

O Tapwv eAeYKTAG SLABETEL TIG AKOAOUBEC Ova upravljacka jedinica ima sljedece

8 R } R . 8 . . 8 . "
Ce contrbleur a les fonctions de contréle suivantes Aeltoupyieg eAgyxou. upravljacke funkcije

9 Type de contréle de la puissance thermique/de la 9 Eid0g BepHIKAG LoXVOG/puBULOTH BeppoKpasiag 9 Vrsta izlazne topline/regulacija sobne
température de la piece (sélectionner un seul type) dwpartiouv (va emlexBeipia duvatdtnta) temperature (odabrati jednu)

10 contréle de la puissance thermique a un palier, 10 povoBaduia Beppikn LoXUG Kal Xwpig pubutotn 10 jednostupanjska predaja topline i bez regulacije
pas de controle de la température de la piece Beppokpaciag dwuatiouv sobne temperature

1 contrble a deux ou plusieurs paliers manuels, pas n dU0 1 TePLoCOTEPEG XELPOKIVNTEG BaBideg n dva ili viSe ru¢na stupnja, bez regulacije sobne
de contréle de la température de la piece Xwplig pubuiotr Beppokpaciag dwyatiou temperature

12 contrble de la température de la piéce avec 12 HE PNXAVIKO BEPPOOTATIKO PUBULOTH 12 s regulacijom sobne temperature mehanickim
thermostat mécanique Beppuokpaciag dwyatiou termostatom

13 cgntrole électronique de la température de la 13 pe ﬂ7\8|’<Tp0VlK0 pubuioth Beppokpaaiag 13 s elektronickom regulacijom sobne temperature
piece dwpatiov

14 contréle électronique de la température de la 14 L€ NAEKTPOVLKO puBuLoTH Bepuokpaciag 14 elektronicka regulacija sobne temperature i
piece et programmateur journalier SwPATIOU Kal XPOVOSLAKOTTN NHEPAG dnevni uklopni sat
contréle de la température de la piéce, avec HE NAEKTPOVIKO puBpLOTH Beppokpaciag elektronic¢ka regulacija sobne temperature i

15 . . 15 . . . 15 o .
détecteur de présence dwpartiou kat xpovodlakomtn efdopadag tjedni uklopni sat

16 Autres options de contrdle (sélectionner une ou 16 ANEG duvatoTnTeg PUBHLONG (ETLITPETOVTAL 16 Druge moguénosti regulacije (mogu¢ odabir vise
plusieurs options) TIOMEG ETILAOYER) opcija)

17 Contréle de la température ambiante, avec 17 pubuoTig Bepuokpaoiag dwyartiou pe 17 regulacija sobne temperature s prepoznavanjem
détection de présence QAVIXVEUTH TIApouciag prisutnosti

18 contréle de la température de la piéce, avec 18 pubuoTig Bepuokpaoiag dwyartiou pe 18 regulacija sobne temperature s prepoznavanjem
détecteur de fenétre ouverte QaviXVveuTr avolytol tapablpou otvorenog prozora

19 | option contrdle a distance 19 pe duvarotnta puBuong € amootdoewg 19 s mogucénoséu regulacije na daljinu

20 | controle adaptatif de l’activation 20 Me tpocappooHEVO EAEYXO0 EVapéng 20 s prilagodljivim pokretanjem regulacije

21 limitation de la durée d’activation 21 UE TIEPLOPLOPO SLapKelag Asttoupyiag 21 s ograniAenjem vremena rada

22 | capteura globe noir 22 He aloBntpa BeppopETpou peAavng opaipag 22 osjetnikom s crnom Zaruljom

23 | Fonction d'auto-apprentissage 23 | Aewtoupyia autoekpabnong 23 Funkcionalnost samoucenja

24 | Précision de contréle 24 AkpiBela eAéyxou 24 To€nost upravljanja

25 | Type de controle de la température 25 | Tumog eAéyxou Beppokpaciag 25 Vrsta upravljanja temperaturom

26 | Fonctions de controle 26 | Aewtoupyieg eAéyxou 26 Upravljacke funkcije

27 ir;?::r:ii:)ehase, aucun controle de la 27 MovoBdabuio otddio, xwpic EAeyxo Beppokpaciag 27 jednostupanjska, bez kontrole temperature

28 Deux phases manuelles ou plus, aucun contréle 28 AUo 1 eploodTEPA XEPOKIVNTA OTADLA, XWPIG 28 dvije ili viSe ru¢no upravljanih faza, bez kontrole
de la température £Aeyxo Beppokpaciag temperature

29 Thermostat mécanique pour contréle de la 29 Mnxavikog BeppHooTATNG Yia EAEYXO 29 mehanicki termostat za kontrolu sobne
température ambiante Beppuokpaciag dwyatiou temperature

30 | Contréle électronique de la température ambiante 30 HAektpoviKOg EAeyxog Beppokpaciag dwpatiou 30 elektroni¢ka kontrola sobne temperature

31 Controle électronique de la température ambiante 31 HAEKTPOVIKOG EAeyX0G BeppoKpaciag pe 31 elektronicka kontrola sobne temperature i dnevni
plus minuterie journaliére XPOVOBLAKOTTN NUEPAG mjera¢ vremena

22 Controle électronique de la température ambiante 22 HAekTpoVvIKOG EAeyXoC Beppokpaciag He 22 elektronicka kontrola sobne temperature i tjedni
plus minuterie hebdomadaire £Bdopadlaio xpovodLakomntn mjera¢ vremena

33 | Détection de présence 33 | Avixveuon mapouaoiag 33 Detekcija prisutnosti

34 | Détection de fenétre ouverte 34 | Avixveuon avolktol apadupou 34 Detekcija otvorenog prozora

35 | Option de controle a distance 35 Emidoyn eAéyxou €€ amooTdcsw g 35 Opcija kontrole udaljenosti

36 | Controle adaptable du démarrage 36 Mpooappoopévog EAeyxog Evapéng 36 Prilagodljiva kontrola pokretanja

37 | Limitation du temps de fonctionnement 37 Meploplopog xpovou Asttoupyiag 37 Ogranicenje vremena rada

38 | Capteur a globe noir 38 AloBntrpag pavpou Aapmnpa 38 Senzor s crnom kuglom

39 | Fonction d'auto-apprentissage 39 Aettoupyia avtoekpddnong 39 Funkcionalnost samoucenja

40 | Précision de contréle 40 | AxpiBela eréyxou 40 To€nost upravljanja

41 Code de controle de la température 41 Kwdkag eAéyxou Beppokpaaciag 41 Kod za upravljanja temperaturom
Coordonnées de contact - Nom et adresse du ZIOEXSLG erwowwviac OVO“Q,/FHLUVUULG Kat podaci za kontakt - naziv i adresa proizvodaAaiili

42 . K 42 SlevBuvon ToU KATAOKEVACTH ) TOU 42 . K « R
fabricant ou de son mandataire , ) ime njegovog ovlastenog predstavnika

£€0U0L0B0TNHEVOU AVTUTPOGWTIOU TOU.
Ce produit doit étre utilisé avec l'application ADAX Auto o npomv npgngl va xpnclponomrgl He v Ovaj se proizvod mora upotrebljavati s
e . s . L edpappoyn ADAX WiFi yia tpocacn o OAeg TIg o e E .

WiFi pour accéder a toutes les fonctionnalités , X aplikacijom WiFi Adax kako bi se omogucio

43 43 | Aettoupyieg Tou amattovvIal yia t 43

requises pour se conformer aux exigences de 'UE
en matiere d'écoconception

OUHHOPGWON HE TIC ATIALTOELG OLKOAOYLKOU
oxedlaopou tng EE

pristup svim znac¢ajkama potrebnim za
uskladenost sa zahtjevima EU Ecodesign
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HU Magyarorszag Hungary IL nown V7w Israel IT ltalia Italy
1 Modellazonosit6(k): 1 )o'( 7Tin ANt 1 Identificativo del modello
2 Energiafelhasznalas 2 7nwn n>Nx 2 Consumo energetico
3 Po = Kikapcsolt allapotban 3 Po =120 axna 3 Po =In modalita off
4 Psm = Készenléti dllapotban 4 Psm = ninnn axna 4 Psm = In modalita standby
5 Pidle = Tétlen 4llapotban 5 Pidle = P10 2a¥na 5 Pidle = In modalita idle
é Pnsm = Halézati készenléti dllapotban é Pnsm = nwan 7¢ nannn axna é Pnsm = In rete standby
Készenléti allapot allapotinformacid Modalita standby con display sulle informazioni
7 . o 7 axn 7y YT 7¥ NAIXD DY NINNN Axn 7 )
megjelenitésével di stato
8 Az ellendrzés az aldbbi ellendrzési funkcidkat 8 8 Questo comando ha le seguenti funzioni di
tartalmazza NIXAN NIPAN NI¥FAD DX W' AT 727 controllo
S R Tipo di potenza termica/controllo della
Ateljesitmény, illetve a beltéri h6mérséklet ANaN) 2 TNN NIII9NLV MPA / DIN V79 7w A0 lpocip z k ' L
9 . s . I, 9 9 temperatura ambiente (indicare una sola
szabalyozasanak tipusa (egyet jeloljon meg) (TnX .
opzione)
Egyetlen allas, beltéri hémérséket-szabalyozas otenza termica a fase unica senza controllo
10 g,y . " z yoz 10 | 27NN MIVISNL NP K97 ,2A7W TN DIN V79 10 P z ' 4u ' z r
nélkil della temperatura ambiente
n Két vagy tobb kézi szabalyozasu allas, beltéri 1 NIIVIONL NP K77 ,ONI' IN DT DY W n due o piu fasi manuali senza controllo della
hémérséklet-szabalyozas nélkul 27NN temperatura ambiente
Mechanikus termosztatos beltéri h6mérséklet- con controllo della temperatura ambiente
12 . . 12 | .27 MIVYBNLA DLW DY 1N VVOININ 12 - .
szabdlyozas tramite termostato meccanico
13 | Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabalyozas 13 | nv19NLV NINVF7XR NV'YW DY 13 qunb?::t:ollo elettronico della temperatura
Elektronikus beltéri hdmérséklet-szabalyozas és con controllo elettronico della temperatura
14 - . . 14 | 'nir "o 0179 NIVISNV NINVFIR DLW DY 14 K . . .
napszak szerinti szabalyozas ambiente e temporizzatore giornaliero
Elektronikus beltéri hdmérséklet-szabalyozas és con controllo elettronico della temperatura
15 ) . . 15 | 'wiaw v 0179 N11VIDNVI NINVFR VYW DY 15 ) . )
heti szabalyozas ambiente e temporizzatore settimanale
M4s szabalyozasi lehetéségek (tdbbet is Altre opzioni di controllo (& possibile selezionare
16 - v gek( 16 | (NN NN'NA7 NNWOKR) NINNR NO™Y7W NIMMYOR 16 N p ; ©p
megjelolhet) pil opzioni)
Beltéri hdmérséklet-szabalyozas jelenlét- controllo della temperatura ambiente con
17 JEP 17 | mindn T DY QTN NNIVISNL NP 17 . R
érzékeléssel rilevamento di presenza
Beltéri hdmérséklet-szabalyozas nyitottablak- controllo della temperatura ambiente con
18 I 18 | nmo |I?n 1N'T DY ,1TNA NNIVIDN0 M7 18 R o
érzékeléssel rilevamento di finestre aperte
19 | Tavszabélyozasilehetség 19 | 7,inn no'™w nNwoON Dy 19 | conopzione di controllo a distanza
20 | Adaptiv bekapcsolasszabalyozas 20 | n2y9n1 NNXNIN NLV'7Y DY 20 | con controllo di avviamento adattabile
21 | Mdkédésiidé korlatozasa 21 | aTay T n72a0 oy 21 | con limitazione del tempo di funzionamento
22 | Feketegdmb-érzékeldvel ellatva 22 | nOINY N wn Dy 22 | contermometro a globo nero
23 | Ontanulé funkcié 23 | nmyxy nTM7 NIrArYRIe 23 | Funzione di auto-apprendimento
24 | Pontosséagszabélyozas 24 | mp T 24 | Precisione di controllo
25 | HOmérséklet-szabalyozas tipusa 25 | N1IVYENL M1 A0 25 | Controllo tipo di temperatura
26 | Szabalyozasifunkciok 26 | mpanrype 26 | Funzioni di controllo
27 | Egyetlen szint, hémérséklet-szabalyozas nélkul 27 | nIvIdNL Mpa K77, TTR AW 27 | Fase singola, senza controllo di temperatura
Kettd vagy tobb manualisan beallitott szint, Due o piu fasi manuali senza controllo di
28 ) ,V gy . Y ' L : “ 28 | NMIVIGNLV MR XY? N IR DT DAY Y 28 ueopiutasi vt z !
hémérséklet-szabalyozas nélkil temperatura
Mechanikus termosztattal szabalyozhatd Controllo temperatura ambiente con termostato
29 Y 29 | DN VLOININ DY TN NIVIDNV M2 29 R
szobahémérséklet meccanico
30 | Elektronikusan szabalyozhat6 szobah6mérséklet 30 | NINUVPZR TR NIVI9NL NP 30 | Controllo temperatura ambiente elettronico
Elektronikusan szabalyozhaté szobahémérséklet Controllo temperatura ambiente elettronico piu
31 o 31 | orn"v NoImM2 NINVF7R 1 TN NIVISNL N7 31 . A .
plusz napi id6zit6 timer giornaliero
32 Elektronikusan szabdlyozhaté szobah6mérséklet 32 AN"0 NOOINA NANLFZZR VTN NIVISAL NP 32 Controllo temperatura ambiente elettronico pit
plusz heti id6zité vy timer settimanale
33 | Jelenlét észlelése 33 | nimdnnT 33 | Rilevamento presenza
34 | Nyitott ablak észlelése 34 | nimo I7n N7 34 | Rilevamento finestra aperta
35 | Tavoli szabalyozasi lehetéség 35 | 7nmin mpa nNWox 35 | Opzione distanza
36 | Adaptivinditdsszabalyozas 36 | n'vOTX NYNNN M 36 | Controllo avvio adattivo
37 | Uzemidé-korlatozés 37 | nTay atnYaan 37 | Limite tempo di funzionamento
38 | Feketegémb-érzékeld 38 | munw i wrn 38 | Sensore abulbo nero
39 | Ontanulé funkcié 39 | nmxy nTM? NIty 39 | Funzione di auto-apprendimento
40 | Pontossagszabalyozas 40 | "M T 40 | Precisione di controllo
41 hémérséklet-szabalyozas kddja 41 NIIVI9NL M TIP 41 Codice di controllo della temperatura
Kapcsolatfelvételi adatok - A gyarto vagy Contatti— Nome e indirizzo del fabbricante o del
42 s o 42 | 7w nwIIMNN %X IR XN NN DY - WP '019 42
meghatalmazott képvisel6jének neve és cime suo rappresentate legale.
Ez a termék kizarolag az ADAX WiFi Questo prodotto deve essere utilizzato con
. . . NUXP'79X DY DT XN wnnwn'? w'ADAX WIFI 1> l'applicazione ADAX WiFi che permette di
alkalmazassal hasznélhatd, hogy az EU - R
43 43 | 2x'Wn NIYNTA NTNYY NIYATIN DRNN 737 nwa 43 | accedere a tutte le funzioni necessarie per per

Ecodesign kévetelményeinek valé megfeleléshez
szlikséges funkcidk elérhetdk legyenek
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garantire la conformita con i requisiti UE
Ecodesign
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LT Lietuva Lithuania Lv Latvija Latvia MT Malta Malta

1 Modelio Zymuo (-enys) 1 Modela identifikators(-i) 1 Identifikatur(i) tal-mudell

2 Energijos sunaudojimas 2 Energijas patéring 2 Konsum tal-energija

3 Po = i§jungtas 3 Po = Izslégta rezZima 3 Po = F'modalita mitfija

4 Psm = parengties réZime 4 Psm = GaidiSanas reZzima 4 Psm = F'modalita standby

5 Pidle = tuSciosios eigos rezime 5 Pidle = Dikstaves rezZima 5 Pidle = F'modalita idle

é Pnsm = tinklo budéjimo reZime é Pnsm = Gaidi$anas rezims tikla é Pnsm = F'network standby

7 Budéjimo rezimas, kai rodoma informacine bisena 7 Galfjrs_anas rezims ar informacijas statusu 7 Modalita standby b’wiri ta’ informazzjoni ta

ekrana status
Sivadibas ierice nodrosina $adas vadibas Dan il-kontroll ghandu l-funzjonijiet ta’ kontroll li

8 & - - . 8 " 8 .
Sis valdiklis turi Sias valdymo funkcijas funkcijas gejjin
Siluminés galios lygiai/patalpos temperattros Siltuma jaudas/telpas temperatiras reguléSanas It-tip ta’ potenza t?rm'k?/.ta kgntrgll tat- .

v reguliavimas (pasirinkti vieng) v tips (izvéléties vienu) v temperatura ambjentali (jekk joghgbok aghzel

g p a p wahda minn dawn l-ghazliet)

10 Vieno Siluminés galios lygio ir be patalpos 10 vienpakapes siltuma jauda bez telpas 10 potenza termika bi stadju wiehed u minghajr
temperataros reguliavimo temperatiras regulésanas kontroll tat-temperatura ambjentali
?VIBJL? aAr dauglau rgnkmlu badu nustatomy _ manuala divpakapju vai daudzpakapju siltuma zewg stadji jew aktar irregolati b’mod manwali

11 | Siluminés galios lygiy be patalpos temperatiros 11 . _ . 11 R X . R
reguliavimo jauda bez telpas temperatlras reguléSanas minghajr kontroll tat-temperatura ambjentali

12 Su mechaninio termostatinio patalpos 12 ar mehanisku termostatu un telpas temperatlras 12 b’kontroll tat-temperatura ambjentali permezz ta’
temperatdros reguliavimo funkcija reguléSanu termostat mekkaniku

13 fuuneklceijlgtronlnlo patalpos temperatiros reguliavimo 13 | arelektronisku telpas temperattras reguléSanu 13 b’kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali

14 Elektroninis patalpos temperaturos reguliavimas ir 14 ar elektronisku telpas temperatiras regulésanu 14 kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u
paros laikmatis un diennakts taimeri kronometru ta’ gurnata

15 Elektroninis patalpos temperatdros reguliavimas ir 15 ar elektronisku telpas temperatiras regulésanu 15 kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u
savaités laikmatis un nedélas taimeri kronometru ta’ g§imgha

16 | Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli variantai) 16 | Citivadibas veidi (var izvélaties vairakus) 16 | Chatlietohra ta’kontroll (jistghu jintghazlu

diversi ghazliet)

17 Patalpos temperatiros reguliavimas su Zzmoniy 17 telpas temperatlras reguléSana ar klatbatnes 17 kontroll tat-temperatura ambjentali b’detezzjoni
buvimo atpazintimi detektéSanu ta’ prezenza

18 Patalpos temperatiros reguliavimas su atviro 18 telpas temperatlras reguléSana ar atvérta loga 18 kontroll tat-temperatura ambjentali b’detezzjoni
lango atpazintimi detektésanu ta’ tieqa miftuha

19 | Sunuotolinio valdymo pasirinktimi 19 | artalvadibas funkciju 19 b’ghazla ta’ kontroll mill-boghod

20 Su adaptyviuoju Sildymo pradzios momento 20 | aradaptivu palaiSanas vadibu 20 b’kontroll ta’ bidjien adattabbli
nustatymu

21 | Ribojamo veikimo laiko 21 | ardarbibas laika ierobezojumu 21 b’limitazzjoni tal-hin tat-thaddim

22 Su spinduliavimo temperatdros jutikliu (angl. black 22 ar S|lt_uma starojuma sensoru melnas lodes 22 b'sensur b’bocéa sewda
bulb sensor) forma

23 | Savarankisko mokymosi funkcija 23 | Pasmacisanas funkcija 23 Funzjonalita ta’ awtoapprendiment

24 | Valdymo tikslumas 24 | ReguléSanas precizitate 24 | Akkuratezza tal-kontroll

25 | Temperaturos reguliavimo tipas 25 | Temperatiras regulésanas veids 25 Tip ta’ kontroll tat-temperatura

26 | Valdymo funkcijos 26 | Kontroles funkcijas 26 Funzjonijiet ta' kontroll

27 | viena pakopa, be temperatiros reguliavimo 27 | Viena stadija, bez temperattras reguléSanas 27 Stadju wiehed, minghajr kontroll tat-temperatura

28 dvi ar daugiau rankinio valdymo pakopuy, be 28 Divas vai vairakas manualas stadijas, bez 28 Zewg stadji manwali jew iktar, ebda kontroll tat-
temperatiaros reguliavimo temperatdras regulésanas temperatura

29 mechaninis termostatas, reguliuojantis kambario 29 Mehanisks termostats temperatiras reguléSanai 29 Kontroll tat-temperatura ambjentali permezz ta’
temperatiira telpa termostat mekkaniku

30 | elektroninis patalpos temperatlros valdymas 30 | Elektroniska telpas temperatiras regulésana 30 i(ac?r;t;\?vl\llvzlettromku tat-temperatura ambjentali

31 elektroninis kambario temperatiros valdymas ir 31 Elektroniska temperatiras reguléSana telpa un 31 Kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali
dienos laikmatis dienas taimeris ta’ gewwa b’timer tal-gurnata

32 elektroninis kambario temperatdros valdymas ir 32 Elektroniska temperatiras reguléSana telpa un 32 Kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali
savaités laikmatis nedélas taimeris ta’ gewwa u timer tal-gimghat

33 | buvimo vietos aptikimas 33 | Klatbatnes noteikSana 33 Detezzjoni ta’ prezenza

34 | atviro lango aptikimas 34 | Atvérta loga noteikSana 34 | Detezzjonita’tieqa miftuha

35 | atstumo valdymo parinktis 35 | Attalinatas kontroles iespéja 35 Ghazla ta’ kontroll mill-boghod

36 | prisitaikanti paleidimo kontrolé 36 | Pielagojama palaiSanas reguléSana 36 Kontroll tal-bidu adattiv

37 | darbo laiko apribojimas 37 Darbibas ilguma ierobezojums 37 Limitazzjoni tal-hin operazzjonali

38 | juodos lemputeés jutiklis 38 | UV staru spuldzes sensors 38 | Sensurb'boc¢ca sewda

39 | savarankiko mokymosi funkcija 39 | Pasmacisanas funkcija 39 Funzjonalita ta’ awtoapprendiment

40 | valdymo tikslumas 40 | Regulésanas precizitate 40 | Akkuratezza tal-kontroll

41 Temperaturos kontrolés kodas 41 Temperataras kontroles kods 41 kodic¢i ta’ kontroll tat-temperatura
Kontaktiniai duomenys — Gamintojo arba jo Kontaktinformacija. Razotaja vai ta pilnvarota Dett?“' ta l'<untatt i L-|se'm u trindirizz Fal-

42 | - . 42 o . 42 manifattur jew tarrapprezentant awtorizzat
jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas parstavja vards vai nosaukums un adrese tieghu
Sis produktas turi bati naudojamas kartu su ADAX Lai batu pieejamas visas nepiecieSamas Dan il-prodott ghandu jintuza bl-applikazzjoni

0 WiFi programa, kad baty galima naudotis visomis 0 funkcijas, kas nodrosina atbilstibu ES ekodizaina 0 ADAX WiFi biex ikunu jistghu jigu accessati |-

funkcijomis, reikalingomis ES ekologinio
projektavimo reikalavimams uztikrinti

prasibam, $is produkts jalieto ar lietotni “ADAX
WiFi”

karatteristici kollha mehtiega ghall-konformita
mar-rekwiziti tal-Ecodesign tal-UE
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NL Nederland Netherlands PL Polska Poland RO Romania Romania
1 Typeaanduiding(en): 1 Identyfikator(-y) modelu 1 Identificatorul de model(e):
2 Stroomverbruik 2 Pobér mocy 2 Consum de energie
3 Po = Uitgeschakeld 3 Po = w trybie wytgczenia 3 Po = Tn modul oprit (off)
4 Psm = Stand-by 4 Psm = w trybie gotowos$ci 4 Psm = n modul asteptare (standby)
5 Pidle = In inactieve modus 5 Pidle = w trybie bezczynnosci 5 Pidle = In modul inactiv (idle)
é Pnsm = In netwerkstand-by é Prism = w trybie gotowosci sieci é Pnsm = In asteptare retea
7 SFand—by modus met statusinformatie op het 7 Tryb gotoyvosm ze statusem wyswietlanych 7 Mod standby cu starea informatiilor de afisare
display informacji
8 8 Ten sterownik posiada nastepujgce funkcje 8
Deze regelaar heeft de volgende regelfuncties sterujgce Controlul are urmatoarele functii de control.
9 Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur 9 Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w 9 Tip de putere termica/controlul temperaturii
(selecteer één) pomieszczeniu (nalezy wybrac jedng opcje) camerei (selectati o varianta)
10 Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de 10 jednostopniowa moc cieplna bez regulacji 10 cu o singura treapta de putere termica si fara
kamertemperatuur temperatury w pomieszczeniu controlul temperaturii camerei
1 Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen 1 co najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji n doua sau mai multe trepte de putere manuale,
sturing van de kamertemperatuur temperatury w pomieszczeniu fara controlul temperaturii camerei
Met mechanische sturing van de mechaniczna regulacja temperatury w cu controlul temperaturii camerei prin
12 12 . E 12 . R . :
kamertemperatuur door thermostaat pomieszczeniu za pomocg termostatu intermediul unui termostat mecanic
13 Met elektronische sturing van de 13 elektAromczna‘ regulacja temperatury w 13 cu control electronic al temperaturii camerei
kamertemperatuur pomieszczeniu
14 Elektronische sturing van de kamertemperatuur 14 elektroniczna regulacja temperatury w 14 cu control electronic al temperaturii camerei si
plus dag-tijdschakelaa pomieszczeniu ze sterownikiem dobowym cu temporizator cu programare zilnica
15 Elektronische sturing van de kamertemperatuur 15 elektroniczna regulacja temperatury w 15 cu control electronic al temperaturii camerei i
plus week-tijdschakelaar pomieszczeniu ze sterownikiem tygodniowym cu temporizator cu programare saptamanala
Andere sturingsopties (meerdere selecties . . . s Alte optiuni de control (se pot selecta mai multe
16 r“ uringsopties ( ' : 16 | Inne opcje regulacji (mozna wybrac¢ kilka) 16 X Ptiuni rol(sep tmu
mogelijk) variante)
17 Sturing van de kamertemperatuur, met 17 regulacja temperatury w pomieszczeniu z 17 controlul temperaturii camerei, cu detectarea
aanwezigheidsdetectie wykrywaniem obecnosci prezentei
18 Sturing van de kamertemperatuur, met 18 regulacja temperatury w pomieszczeniu z 18 controlul temperaturii camerei, cu detectarea
openraamdetectie wykrywaniem otwartego okna unei ferestre deschise
19 | Metde optie van afstandsbediening 19 | zregulacjg na odlegtosé 19 cu optiune de control la distanta
20 | Metadaptieve sturing van de start 20 | zadaptacyjna regulacjg startu 20 cu demaraj adaptabil
21 Met beperking van de werkingstijd 21 z ograniczeniem czasu pracy 21 cu limitarea timpului de functionare
22 | Metblack-bulbsensor 22 | zczujnikiem ciepta promieniowania 22 cu senzor cu bulb negru
23 | Zelflerende functionaliteit 23 | Funkcja samouczenia 23 Functionalitate de auto-invatare
24 | Regelnauwkeurigheid 24 | Doktadnos$¢ sterowania 24 Precizia cotrolului
25 | Type temperatuurregeling 25 | Rodzaj sterowania temperatura 25 Tipul de control al temperaturii
26 | Controlefuncties 26 | Funkcje sterowania 26 Functii de control
. . . . Ossi ati ta d tere, fara trolul
27 | Eénfase, geen temperatuurregeling 27 | jeden etap, bez sterowania temperatura 27 singura r.«.aap | ¢é puters, tara control
temperaturii
28 Twee of meer handmatige fasen, geen 28 co najmniej dwa etapy reczne, bez sterowania 28 Doua sau mai multe trepte de putere manuale,
temperatuurregeling temperatura fara control al temperaturii
29 Mechanische thermostaat voor 29 sterowanie temperaturg w pomieszczeniu za 29 Termostat mecanic de control al temperaturii
kamertemperatuurregeling pomoca termostatu mechanicznego camerei
30 | Elektronische kamertemperatuurregeling 30 elektAromczne‘ sterowanie temperaturg w 30 Controlul electronic al temperaturii camerei
pomieszczeniu
31 Elektronische kamertemperatuurregeling met 31 elektroniczne sterowanie temperaturg w 31 Controlul electronic al temperaturii camerei plus
dagtimer pomieszczeniu plus timer dzienny temporizator de zi
32 Elektronische kamertemperatuurregeling met 32 elektroniczne sterowanie temperaturg w 32 Controlul electronic al temperaturii camerei plus
weektimer pomieszczeniu plus timer tygodniowy temporizator saptamanal
33 | Aanwezigheidsdetectie 33 | wykrywanie obecnosci 33 Detectarea prezentei
34 | Openraamdetectie 34 | wykrywanie otwartych okien 34 Detectarea unei ferestre deschise
35 | Optie voor bediening op afstand 35 | opcja sterowania odlegtoscia 35 Optiune de control la distanta
36 | Adaptieve startregeling 36 | adaptacyjne sterowanie wtaczaniem 36 Cu control adaptiv la pornire
37 | Werktijdbegrenzing 37 | ograniczenie czasu pracy 37 Limitarea timpului de functionare
38 | Zwartebol sensor 38 | czujnik ciepta promieniowania 38 Senzor bec negru
39 | Zelflerende functionaliteit 39 | funkcja samouczenia 39 Functionalitate de auto-invatare
40 | Regelnauwkeurigheid 40 | doktadnos$¢ sterowania 40 Precizia cotrolului
41 | Code temperatuurregeling 41 | Kod kontroli temperatury 41 Codul de control al temperaturii
Dane teleDane kontaktowe — nazwa oraz adres Date de contact - Denumirea si adresa
Contactgegevens — Naam en adres van de R - « K S s
42 R . . 42 | producenta lub jego upowaznionego 42 producatorului sau a reprezentantului sau
fabrikant of van zijn gemachtigde . .
przedstawiciela autorizat.
Dit product moet worden gebruikt met de ADAX Ten produkt musi by¢ uzywany z aplikacjg ADAX Acest produs trebuie utilizat impreuna cu
0 WiFi-applicatie om toegang te krijgen tot alle 0 WiFi, aby uzyska¢ dostep do wszystkich funkcji 0 aplicatia ADAX WiFi pentru a accesa toate

functies die nodig zijn om te voldoen aan de EU
Ecodesign-vereisten

wymaganych do spetnienia wymogow
ekoprojektu UE

functiile necesare pentru conformitatea cu
cerintele UE in materie de proiectare ecologica
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RU Poccus Russia M| Slovenija Slovenia SK Slovensko Slovakia
1 WoeHTudukrop Mogenu 1 Identifikacijska oznaka modela(-ov): 1 Identifikacny (-é) kéd (-y) modelu:
2 MoTpebnaemana MOLLHOCTb 2 Poraba energije 2 Spotreba energie
3 Po = B BbIKNHOYEHHOM COCTOAHUM 3 Po =V izkloplienem nacinu 3 Po =vo vypnutom rezime
4 Psm = B pexxume oxugaHua 4 Psm =V nacinu pripravljenosti 4 Psm = v pohotovostnom rezime
5 Pidle = B xonocToM (HeakTMBHOM) pexkume 5 Pidle =V mirovanju 5 Pidle = v pokojovom rezime
P =V naci i lj ti z - .
6 Pnsm = B pexuM oxugaHuna cetu é nsm nacinu pripravijenosti z omrezno é Pnsm = v pohotovostnom reZzime siete
povezavo
7 PexxknM oxxupaHus ¢ otobpaxkeHrneM nHbopMauumn 7 V nacinu pripravljenosti s prikazom informacij o 7 Pohotovostny rezim so zobrazenim informacného
0 COCTOAHUMU stanju stavu
8 OTOT KOHTPO/NEP OCHALLLEH CeayoL MU 8 8 Toto riadiacie zariadenie ma nasledujluce
OYHKUMAMN ynpaBneHmsa Ta naprava ima naslednje krmilne funkcije riadiacie funkcie.
Tun ynpaBneHua no TennoBomn Naéjn uravnavanja izhodne toplotnfa Druh ovlddania tepelného vykonu/izbove; teploty
9 MoLLIHOCTW/TeMnepaType Bo3ayxa (BbibpaTb UTo-TO 9 moci/temperature v prostoru (izberite eno 9 .
N (vyberte jeden)
0[HO0) moznost)
Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne . L - . .
OfHa CTyneHb MOLHOCTK, 6e3 KOHTpOoNA - R jednourovriovy tepelny vykon bez ovladania
10 10 | toplotne moc¢i, brez uravnavanja temperature v 10 | ¢ R
TeMnepaTypbl BO34yxa izbovej teploty
prostoru
n ABe 1 6onee cTyneHen MoLHocTel, 6€3 KOHTponA n Z dvema ali ve¢ ro¢nimi stopnjami, brez n dve alebo viac manualnych Urovni bez ovladania
TeMmnepartypbl BO3gyxa uravnavanja temperature v prostoru izbovej teploty
12 C MexaHUYeckrMM TepMoCTaToM, paboTatoLLMM No 12 Z uravnavanjem temperature v prostoru z 12 s ovladanim izbovej teploty mechanickym
TeMneparype Bo3ayxa B moMeLLeHUn mehanskim termostatom termostatom
13 C 3/1eKTPOHHbIM TEpPMOCTaTOM, paboTatoLLMM Mo 13 Z elektronskim uravnavanjem temperature v 13 | s elektronickym ovlddanim izbovej teploty
TEMMNepaType Bo3ayxa B NOMeLLeHUn prostoru
C 9NeKTpO epMocTaToM, paboTato o . . S L . .
NIEKTPOHHBLIM TEDMOCTATOM, PACOTAIOLLIAM N . Z elektronskim uravnavanjem temperature v elektronické ovladanie izbovej teploty a denny
14 | TeMnepaType BO3AyxaB NMOMELLEHUU, + CYTOUHbIN 14 L . 14 | | “
o prostoru z dnevnim ¢asovnikom casovac
Tanmep
C ONEKTPOHHbIM TEPMOCTATOM, PaGoTatoLLM Mo Z elektronskim uravnavanjem temperature v elektronické ovladanie izbovej teploty a tyzdenny
15 | TeMmnepatype BO3Ayxa B MOMELLEHUU, + 15 S . 15 | | -
N prostoru s tedenskim ¢asovnikom casoval
HefenbHbIN Taimep
16 [pyrve BO3MOXXHOCTW ynpaBneHns (BO3MOXKEH 16 Druge moZnosti uravnavanija (izberete lahko ve¢ 16 Dalsie moznosti ovladania (moznost
BbI6OP HECKOMbKNX MapaMeTpoB) mozZnosti) viacnasobného vyberu)
aB/ieHune Nno TemnepaType Bo3ayxa Z uravnavanjem temperature ostor! . L . . " .
17 YMPABNIGHNE NO TEMNEPATYPE BOSAYXA B 17 urav V. . . P . ure vpr uz 17 | ovladanie izbovej teploty s detekciou pritomnosti
NOMeLLIeHUN, C AaTHYNKOM ABUXEHUA zaznavanjem prisotnosti
18 ynpaeneHue no Temnepartype Bo3ayxa B 18 Z uravnavanjem temperature v prostoru z 18 ovladanie izbovej teploty s detekciou otvoreného
MoMeLLIeHNU, C AaTYNKOM OTKPbITOrO OKHa zaznavanjem odprtega okna okna
19 C BO3MOXXHOCTbH AUCTAHLNOHHOIO ynpaBneHusa 19 | Zmoznostjo uravnavanja na daljavo 19 | s moznostou dialkového ovladania
20 | capanTVMBHbLIM CTapTOM 20 | S prilagodljivim uravnavanjem zaAetka delovanja 20 | sprisposobivym ovladanim spustenia
21 C orpaHuumnTenem BpeMeHu paboTbl 21 Z omejitvijoCasa delovanja 21 s obmedzenim ¢asu prevadzky
22 | c AaTYMKOM TENIOBOTO U3NYYEHUA 22 | Zglobus senzorjem 22 | sosnimacom Ciernej Ziarovky
23 | ®yHkumoHan camMoobyyeHus 23 | Funkcija samoucenja 23 | Funkcia samoucenia
24 | TouHoCTb ynpaBneHus 24 | Natancénost krmiljenja 24 | Presnostregulacie
25 | Tvn KoHTponA TeMnepaTypbl 25 | Vrsta krmiljenja temperature 25 | Typ regulécie teploty
26 DYyHKUMM ynpaBneHuns 26 | Krmilne funkcije 26 | Funkcie regulacie
27 OpHocTyneH4aTbi, 6e3 KOHTpONA TemMnepaTypbl 27 Enostopenjsko brez krmiljenja temperature 27 | jednostupriova, bez regulécie teploty
28 [Ba nnn 6onee atana py4Horo pexxvma, 6e3 28 Dve ali ve¢ ro¢nih stopenj brez krmiljenja 28 dva alebo viac manualnych stupriov, bez
KOHTPONA TEMNepaTypbl temperature reguldcie teploty
29 MexaHu4vecknin TepMocTaT KOHTPONA TeMnepaTypbl 29 Mehansko termostatsko krmiljenje sobne 29 mechanicky termostat s regulaciou teploty v
B MOMeLLeHUN temperature miestnosti
3 7 . - . .
30 MEKTPOHHBIA KOHTPO/L TEMNSPATYPE! B 30 | Elektronsko krmiljenje sobne temperature 30 | elektronicka regulacia teploty v miestnosti
noMeLLeHnn
31 ONeKTPOHHbIN KOHTPO/b TEMMEPaTypPbl B 31 Elektronsko krmiljenje sobne temperature z 31 elektronicka regulacia teploty v miestnosti a
MOMELLLEHUU MNOC AHEBHOW TalMep dnevnim ¢asovnikom denny ¢asovac
32 ONeKTPOHHbIN KOHTPOb TEMMEPaTypbl B 32 Elektronsko krmiljenje sobne temperature s 32 elektronicka regulacia teploty v miestnosti a
NOMELLIEHUM NKOC HeAEeNbHbIN TanMep tedenskim ¢asovnikom tyzdenny ¢asovac
33 | O6Hapy>keHue npucyTcTBUA 33 | Zaznavanije prisotnosti 33 | detekcia pritomnosti
34 | OGHapy>eHune OTKPbITOro okHa 34 | Zaznavanje odprtega okna 34 | detekcia otvoreného okna
35 OnumAa ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHuns 35 | Moznost daljinskega upravljanja 35 | moznost reguldcie na diatku
36 ApanTuBHOe yrnpaBneHune 3anyckom 36 Prilagodljivo krmiljenje zagonov 36 | adaptivna reguldcia Startu
37 | OrpaHwunueHue paboyero BpeMeHu 37 | Omejitev delovnega casa 37 | obmedzenie pracovného ¢asu
38 | [datuuk c uepHoi namnon 38 | Senzor¢rnega telesa 38 | senzor Ciernej Ziarovky
39 | ®yHkuma camoobyyeHus 39 | Funkcija samoucenja 39 | funkcia samoucenia
40 | TouHOCTb KOHTpONSA 40 | Natanénost krmiljenja 40 | presnostregulacie
41 Kop koHTpona Temnepatypbl 41 Koda za nadzor temperature 41 Kéd regulécie teploty
42 KoHTakTHaa nHdopmaums - HasBaHue n agepc 42 Kontaktni podatki - Ime in naslov proizvajalca ali 42 Kontaktné udaje — Nazov a adresa vyrobcu alebo
npounseoauTensa/ NnpeacTaBUTENbCTBA njegovega pooblasCenega zastopnika jeho autorizovaného zastupcu
OTOT NPOAYKT AOMXKEH UCMOMb30BaTbCA C Ta izdelek je treba uporabljati z aplikacijo ADAX Tento vyrobok sa musi pouZzivat s aplikaciou
0 npunoxeHnem ADAX WiFi gnsa gocTtyna ko BceM 0 WiFi, da lahko dostopate do vseh funkcij, 0 ADAX WiFi, aby mal pristup ku vS§etkym funkciam

dyHKUMAM, HEO6XOAMMBIM AN COOTBETCTBUA
TpeboBaHuaAM EC no akogusanHy

potrebnih za skladnost z zahtevami EU za
okoljsko primerno zasnovo

pozadovanym na splnenie poziadaviek EU na
ekodizajn
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PT Portugal Portugal SR Srbija Serbia

1 Identificador(es) de modelo 1 Identifikaciona(-e) oznaka(-e) modela

2 Consumo de energia 2 Potro3nja energije

3 Po = Em modo desligado 3 Po = urezimu isklju¢enja

4 Psm = Em modo de espera 4 Psm = u reZimu pripravnosti

5 Pidle = Em modo inativo 5 Pidle = u reZimu mirovanja

é Pnsm = Em modo de espera em rede é Pnsm = u mreznom reZimu pripravnosti

7 Modo de espera com informagéao do estado no 7 Rezim pripravnosti sa prikazom informacija o
visor statusu

8 Este comando tem as seguintes fungdes de 8 OBa koHTpona uma cnegehe pyHkumje 3a
comando KOHTpONy

9 Tipo de poténcia calorifica/comando da 9 Vrsta izlazne toplote/regulisanje sobne
temperatura interior (selecionar uma opgéo) temperature (odabrati jedno)

10 Poténcia calorifica numa fase Unica, sem 10 Jednostepenska predaja toplote i bez regulisanja
comando da temperatura interior sobne temperature

n Em duas ou mais fases manuais, sem comando da 1 Dva ili viSe ruc¢na stepena, bez regulisanja sobne
temperatura interior temperature

12 Com comando da temperatura interior por 12 Sa regulisanjem sobne temperature mehani¢kim
termdéstato mecanico termostatom

13 | Com comando eletrénico da temperatura interior 13 | Saelektronskim regulisanjem sobne temperature

14 Com comando eletrénico da temperatura interior 14 Elektronsko regulisanje sobne temperature i
e temporizador diario dnevni uklopni sat

15 Com comando eletrénico da temperatura interior 15 Elektronsko regulisanje sobne temperature i
e temporizador semanal nedeljni uklopni sat

16 Outras opgdes de comando (selegdo multipla 16 Druge mogucnosti regulisanja (s moguénoscu
possivel) odabira viSe opcija)

17 Comando da temperatura interior, com detegao de 17 Regulisanje sobne temperature sa
presenca prepoznavanjem prisutnosti

18 Comando da temperatura interior, com detecéo de 18 Regulisanje sobne temperature sa
janelas abertas prepoznavanjem otvorenog prozora

19 Com opgao de comando a distancia 19 | Samoguénoséu dalinskog regulisanja

20 | Com comando de arranque adaptativo 20 | Sa prilagodivim pokretanjem regulisanja

21 Com limitagdo do tempo de funcionamento 21 Sa ograni¢enjem vremena rada

22 | Com sensor de corpo negro 22 | Sasenzorom sacrnom Zaruljom

23 Funcionalidade de autoaprendizagem 23 | Funkcija samoucenja

24 | Precisdo do controlo 24 | Preciznostregulacije

25 Tipo de controlo de temperatura 25 | Vrsta kontrole temperature

26 | Funcgdes de controlo 26 | Funkcije kontrole

27 | Etapa unica, sem controlo de temperatura 27 | Jednostepena, bez kontrole temperature

28 Duas ou mais etapas manuais, sem controlo de 28 Dva ili vie ruénih stepena, bez kontrole
temperatura temperature

29 Controlo de temperatura ambiente por termdstato 29 Mehanicka kontrola sobne temperature pomocu
mecéanico termostata
Controlo de t t bient t dstat

30 on |:0 ,o @ temperatura amblents por termostato 30 | Elektronska kontrola sobne temperature
eletrénico

31 Controlo de temperatura ambiente por termdstato 31 Elektronska kontrola sobne temperature sa
eletronico com temporizador diario dnevnim tajmerom

32 Controlo de temperatura ambiente por termdstato 22 Elektronska kontrola sobne temperature sa
eletronico com temporizador semanal nedeljnim tajmerom

33 | Detecéo de presenga 33 | Detekcija prisustva

34 | Detegéo de janela aberta 34 | Detekcija otvorenog prozora

35 Opgéo de controlo a distancia 35 | Opcija daljinskog upravljanja

36 | Controlo de arranque adaptativo 36 | Adaptivna kontrola pokretanja

37 Limitagcado da autonomia de funcionamento 37 | Ogranicenje vremena rada

38 | Sensorde corpo negro 38 | Senzorcrne sijalice

39 | Funcionalidade de autoaprendizagem 39 | Funkcija samoucenja

40 | Preciséo do controlo 40 | Preciznost regulacije

41 Cadigo de controlo de temperatura 41 Kod za upravljanja temperaturom
Elementos de contacto: Nome e enderego do Kontakt podaci: Naziv i adresa proizvodaca,

42 . . 42 R - s .
fabricante ou do seu representante autorizado odnosno ime njegovom ovlaséenog predstavnika
Para conformidade com os requisitos de Ovaj proizvod se mora koristiti s WiFi Adax

0 concegao ecolodgica da UE, este produto deve ser 0 aplikacijom kako bi se omogucio pristup svim

utilizado com a aplicagdo ADAX WiFi para aceder a
todos 0s recursos necessarios

funkcijama potrebnim za uskladenost sa
zahtevima EU Ecodesign

Addendum Ver 1-0

Security and
Telecommunications
Infrastructure
Regulations UK 2023

This product complies with the
Product Security and
Telecommunications Infrastructure
(Security Requirements for Relevant
Connectable Products) Regulations
UK 2023.

A Statement of Compliance (SoC),
calling up all relevant products and a
defined period of support for critical
security updates is available here:

To view the full PSTI
Regulation SoC for
your product, scan
this QR code

In addition, as per the above
regulation, Dimplex provides a
means for customers and
responsible actors to report platform
vulnerabilities, the Vulnerability
Disclosure Policy is available here:
To view the
Vulnerability
Disclosure Policy, scan
this QR code
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DECLARATION OF CONFORMITY

Glen Dimplex Nordic AS, Serumsgata 11A, NO-2000 Lillestrom, Norway (Manufacturer)
We hereby declare that the Adax WiFi Smart Plug WT3:

NAME, TYPE AND MODEL:

Smart Plug WT3, Wi-Fi with Bluetooth®

Colour: White

Range: Input 230V, AC, 50Hz, IP20, CL I grounded
Max capacity: 164

Operation temperature: -10°C ~40°C

Operation Humidity: 5% ~90% RH, Non-condensing

comply with the following Directives/Standards together with UK Conformity Assessment:

LVD (2014/35/EU) IEC 60884-1

IEC 60884-2-5
EN 60730-1 A1, A2
EN 60730-2-9 Al, A2

FHEEOHRIED EN 301 489-17 V3 3.1

EN 55014-1:2019

EN 55014-2:2019

EN 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2017+A2:2021

RED Directive (2014/53/EU) EN 300 328 V2.2.2
EN 18031-1

EN 18031-2
EN 303 645 V3.1.2

ECO design directive (2009/125/EC) 2024/1103/EU

RoHS 2 (2011/65/EU)

UK
L€ CA

This declaration of conformity is issued under the responsibility of:

Panevézys, May 20, 2026

Place and date of issue /@%

Vitalis LukoSevicius
ADAX R&D Director

Art.n0.62578



Darius Katinas
Stamp




